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Tische
Tables
Tafels

Tische für Objekteinrichtungen. Für 
Besprechung und Konferenz, für viel -
seitigen Einsatz in allen Bereichen von
Verwaltungsgebäuden und Sozialein-
richtungen sowie in Mehrzweckhallen.

Tables for contract interiors. Can be
used for meetings and conferences and
for a range of different applications in
office buildings, social institutions and
multi-purpose halls.

Tafels voor projectinrichting. Voor 
vergaderingen en veelzijdige toepass-
singen voor alle soorten kantoren, 
bedrijfskantines en sociale omgevingen,
maar ook voor conferentieoorden.
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Serie T 500
Der klassische Tisch. Als Einzeltisch
oder für flexible Seminar- und Konferenz-
situationen. Mit stabilem Rahmen -
gestell sowie Beinen aus Stahlrundrohr
Ø 30 x 2 mm oder aus Stahlrechteck-
rohr 30 x 30 x 2 mm, jeweils mit Boden-
ausgleichsschrauben. 
Design: Mauser Sitzkultur Designteam.

The classic table. Can be used as a
stand-alone table or in flexible work-
shop and conference configurations.
Featuring a solid frame and legs made
of round Ø 30 x 2 mm steel tubing or
square 30 x 30 x 2 mm steel tubing, 
each with levelling screws. 
Design: Mauser SitzKultur design team.

De klassieke tafel. Te gebruiken als
losse tafel en voor flexibele vergader- en
conferentiesituaties. Met een stabiel
raamwerkframe en poten van ronde
stalen buis Ø 30 x 2 mm of van recht-
hoekige stalen buis 30 x 30 x 2 mm, 
altijd voorzien van stelschroeven.
Design: Mauser Sitzkultur Designteam.
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Beine und Rahmen pulverbeschichtet
oder verchromt, auch mit unterschied -
licher Oberfläche.

Tischplatten/Oberflächen: 
Seite 23 – 25.

Legs and frames available in a range of
powder-coated colours or in a chromed 
finish.

Table tops/range of finishes: 
pages 23 – 25.

Poten en frame verchroomd of met 
poedercoating, ook met gecombineerd
oppervlak.

Tafelbladen/bladafwerking: 
pagina 23 – 25.

1200/600 mm
1400/700 mm
1600/800 mm

600/600 mm
700/700 mm
800/800 mm

1400/700/700 mm
1600/800/800 mm
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Ø 800 mm, 800/800 mm
Ø 1000 mm, 1000/1000 mm
Stehtisch/Bar table/Statafel

6

Serie T 600 
Das grazile, emporstrebende A-Gestell
macht diese Tische so schwungvoll in
der Optik. Für Besprechung, Konferenz
und Seminar genauso geeignet, wie 
für Cafeteria und Aufenthaltsräume. 
Design: Prof. Stefan Lengyel. 

The delicate, aim-high A-frame on these
tables adds pep to any environment.
Equally suitable for use in meetings,
conferences, workshops, cafeterias and
break-out rooms. 
Design: Prof. Stefan Lengyel.

Het gracieuze, ranke A-vormige frame
geeft deze tafels een heel fraai en 
sierlijk uiterlijk. Zowel geschikt voor 
vergaderingen, conferenties en scholin-
gen als voor bistro’s en kantineruimtes. 
Design: prof. Stefan Lengyel.

Gestell Stahlrohr Ø 30 x 2 mm, pulver-
beschichtet oder verchromt, Boden-
ausgleichsschrauben. Optional Gleiter
mit Edelstahlkappe.

Tischplatten/Oberflächen: 
Seite 23 – 25. Optional verkettbar.

Frame: Ø 30 x 2 mm steel tubing, 
in a powder-coated or chromed finish, 
with levelling screws. Optional glides 
with stainless steel caps. 

Table tops/range of finishes: 
pages 23 – 25. Optionally linkable.

Frame van stalen buis Ø 30 x 2 mm, 
verchroomd of met poedercoating, 
stelschroeven. Optioneel glijders met 
rvs-kapje.

Tafelbladen/bladafwerking: 
pagina 23 – 25. Optioneel koppelbaar.

1200/700 mm
1400/700 mm
1600/700 mm
1800/700 mm

700/700 mm
800/800 mm
1000/1000 mm

Ø 1000 mm 
Ø 1200 mm

1200/800 mm
1400/800 mm
1600/800 mm
1800/800 mm

1200/1000 mm
1400/1000 mm
1600/1000 mm
1800/1000 mm

Verbindung Tisch/Tisch
Table-to-table linking
Verbinding tafel/tafel

Verbindung Tisch/Einhängeplatte
Table-to-intermediate-top linking
Verbinding tafel/uitbreidingsblad
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Serie T 550 chilla
Ein charmantes Tischprogramm. Mit 
einer Platte, die über den seitlichen
Rundrohrbügeln zu schweben scheint.
Formal auch passend zu den Objekt-
stühlen chilla.
Design: uniteddesignworkers. 

An alluring table range. Featuring tops
that are attached to lateral round-tube
brackets and appear to float. This design
matches perfectly with chilla contract
chairs. 
Design: uniteddesignworkers.

Een charmante tafelserie. Met een 
tafelblad dat boven de gebogen steunen
van ronde buis aan de zijkant lijkt te
zweven. Past door zijn vorm ook bij de
chilla projectstoelen. 
Design: uniteddesignworkers. 

Gestell Stahlrohr Ø 35 x 2 mm, 
pulverbeschichtet oder verchromt, 
Bodenausgleichsschrauben.

Tischplatten/Oberflächen: 
Seite 23 – 25. Optional verkettbar.

Frame: Ø 35 x 2 mm steel tubing, 
in a powder-coated or chromed finish, 
with levelling screws.

Table tops/range of finishes: 
pages 23 – 25. Optionally linkable.

Frame van stalen buis Ø 35 x 2 mm, 
verchroomd of met poedercoating, 
stelschroeven. 

Tafelbladen/bladafwerking: 
pagina 23 – 25. Optioneel koppelbaar.

1200/700 mm
1400/700 mm
1600/700 mm
1800/700 mm

700/700 mm
800/800 mm
1000/1000 mm

1400/700/700 mm
1600/800/800 mm

Ø 1000 mm
Ø 1200 mm
Ø 1400 mm

1200/800 mm
1400/800 mm
1600/800 mm
1800/800 mm

1200/1000 mm
1400/1000 mm
1600/1000 mm
1800/1000 mm

Verbindung Tisch/Tisch
Table-to-table linking
Verbinding tafel/tafel

Verbindung Tisch/Einhängeplatte
Table-to-intermediate-top linking
Verbinding tafel/uitbreidingsblad
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Serie T 700 consilio
Ein Konferenztischsystem der Premium-
klasse. Prädestiniert für repräsentative
Einzeltische und große Tischanlagen.
Mit einem formschönen, gerad linigen 
Gestell, auf Gehrung geschnitten und
sauber hartverlötet. Unterhalb der Tisch -
platte verbindet eine stabile Traversen-
konstruktion die seitlichen Gestelle; die
Platte scheint optisch zu schweben. 
Design: Lepper, Schmidt, Sommerlade.

A premier league conference table 
system. Predestined for use as premi-
um-look stand-alone tables or as large
table configurations. Featuring an 
elegant straight-line, mitred frame with
clean soldered joints. A solid beam
construction beneath the table top
links the lateral base frames and the
table top appears to float. 
Design: Lepper, Schmidt, Sommerlade.

Een conferentietafelsysteem van top-
klasse. Gemaakt voor representatieve
losse tafels en grote tafelopstellingen.
Met een fraai gevormd, rechtlijnig
frame, onder verstek gemaakt en met
een degelijke soldeerverbinding. On-
der het tafelblad verbindt een stabiele 
traverseconstructie de frames aan de
zijkant; het tafelblad lijkt te zweven. 
Design: Lepper, Schmidt, Sommerlade.
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Gestell Stahlrohr Ø 40 x 2 mm, pulver -
beschichtet oder verchromt, Bodenaus-
gleichsschrauben.

Tischplatten/Oberflächen: 
Seite 23 – 25. Optional verkettbar.

Frame: Ø 40 x 2 mm steel tubing, 
in a powder-coated or chromed finish, 
with levelling screws.

Table tops/range of finishes: 
pages 23 – 25. Optionally linkable.

Frame van stalen buis Ø 40 x 2 mm, 
verchroomd of met poedercoating, 
stelschroeven. 

Tafelbladen/bladafwerking: 
pagina 23 – 25. Optioneel koppelbaar.

1200/700 mm
1400/700 mm
1600/700 mm

700/700 mm
800/800 mm

1400/700/700 mm
1600/800/800 mm

Ø 1000 mm
Ø 1200 mm

1200/800 mm
1400/800 mm
1600/800 mm

1600/1000 mm
2000/1000 mm

1200 mm/r = 600
1400 mm/r = 700
1600 mm/r = 800

1400/700 mm
1600/800 mm

700/700 mm, 90°
800/800 mm, 90°

700/700 mm, 60°
800/800 mm, 60°

2000/1000 mm
2400/1200 mm

2000/1000/800 mm
2400/1200/1000 mm

9
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1200/700 mm
1400/700 mm
1600/700 mm
1800/700 mm

1200/800 mm
1400/800 mm
1600/800 mm
1800/800 mm

700/700 mm
800/800 mm
1000/1000 mm

1400/700/700 mm
1600/800/800 mm

Ø 800 mm
Ø 1000 mm
Ø 1200 mm

1200/1000 mm
1400/1000 mm
1600/1000 mm
1800/1000 mm

Serie T 700 light
Etwas leichter, etwas schlanker ist 
diese Version eine besonders wirt-
schaftliche Alternative. Dennoch besit-
zen auch diese Tische die typischen
Designmerkmale der Premiumklasse.

Somewhat lighter and slimmed-down,
this version is a particularly cost-
 effective alternative. Nevertheless
these tables have the same trade-
mark premier league design features.

Deze versie is iets lichter en slanker
van vorm en daardoor een bijzonder
economisch alternatief. Toch worden
ook deze tafels gekenmerkt door de
typische designaspecten van de top-
klasse.

Gestell Stahlrohr Ø 35 x 2 mm, pulver-
beschichtet oder verchromt, Bodenaus-
gleichsschrauben.

Tischplatten/Oberflächen: 
Seite 23 – 25. Optional verkettbar.

Frame: Ø 35 x 2 mm steel tubing, 
in a powder-coated or chromed finish, 
with levelling screws.

Table tops/range of finishes: 
pages 23 – 25. Optionally linkable.

Frame van stalen buis Ø 35 x 2 mm, 
verchroomd of met poedercoating, 
stelschroeven. 

Tafelbladen/bladafwerking: 
pagina 23 – 25. Optioneel koppelbaar.

Verbindung Tisch/Tisch
Table-to-table linking
Verbinding tafel/tafel

Verbindung Tisch/Einhängeplatte
Table-to-intermediate-top linking
Verbinding tafel/uitbreidingsblad
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Serie 1800
Ein Tischprogramm als zeitgemäße Inter-
pretation der Stahlrohrmöbel aus den 
früheren Jahren. Unverwechselbar mit
dem unten und oben nach innen abge -
winkelten Bügelgestell. Ein Clou: die Tisch-
höhe ist über eine integrierte Raster -
mechanik von 680 bis 800 mm verstellbar.
Design: SMD Designteam.

This table range is a contemporary in-
terpretation of steel tube furniture from
the first half of the 20th century. The
curved stirrup frame is unmistakeable.
Highlight: an integrated catch mecha-
nism enables these tables to be 
height-adjusted from 680 to 800 mm. 
Design: SMD design team.

Een tafelserie die de moderne interpreta-
tie is van de stalen buismeubelen van
wel eer. Onmiskenbaar met het onder en
boven naar binnen toe afgebogen buis-
frame. De clou: de tafelhoogte kan dankzij
een geïntegreerd vergrendelmechanisme
van 600 tot 800 mm in hoogte wor den
versteld. Design: SMD Designteam.

Gestell Stahlrohr Ø 40 x 2 mm, ver-
chromt, Bodenausgleichsschrauben.

Tischplatten/Oberflächen: 
Seite 23 – 25. Optional verkettbar.

Frame: Ø 40 x 2 mm steel tubing, in a
chromed finish, with levelling screws.

Table tops/range of finishes: 
pages 23 – 25. Optionally linkable.

Frame van stalen buis Ø 40 x 2 mm, 
verchroomd, stelschroeven. 

Tafelbladen/bladafwerking: 
pagina 23 – 25. Optioneel koppelbaar.

1200/700 mm
1400/700 mm
1600/700 mm
1800/700 mm

700/700 mm
800/800 mm
1000/1000 mm

1400/700/700 mm
1600/800/800 mm

Ø 800 mm
Ø 1000 mm
Ø 1200 mm

1200/800 mm
1400/800 mm
1600/800 mm
1800/800 mm

1200/1000 mm
1400/1000 mm
1600/1000 mm
1800/1000 mm
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Serie 1510
Optisch leicht und dynamisch in der
Form zeigt sich dieses Tischsystem 
für Konferenzanlagen. Mit zur Sitzseite
einladend gerundeten Beinen. Die
„schwebenden“ Platten ruhen auf 
Gewinde stiften und sind in der Höhe
von 680 bis 800 mm verstellbar.
Design: SMD Designteam.

This conference table system is visually
light and dynamic in design. Featuring
attractive rounded legs on the user/ -
occupant side. The “floating” tops are
positioned on top of grub screws, 
allowing them to be height-adjusted
from 680 to 800 mm. 
Design: SMD design team.

Dit tafelsysteem voor conferentietoe-
passingen heeft een licht uiterlijk en
een dynamische vorm. Met uitnodigend
afgeronde poten aan de zitzijde. De
‘zwevende’ bladen rusten op stift -
tappen en zijn van 680 tot 800 mm 
in hoogte verstelbaar. 
Design: SMD Designteam.

12
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Gestell Stahlovalrohr Ø 30 x 60 x 2 mm,
pulverbeschichtet oder verchromt, 
Bodenausgleichsschrauben.

Tischplatten/Oberflächen: 
Seite 23 – 25. Optional verkettbar.

Frame: oval Ø 30 x 60 x 2 mm steel tubing,
in a powder-coated or chromed finish, with
levelling screws.

Table tops/range of finishes: 
pages 23 – 25. Optionally linkable.

Frame van ovaalvormige, stalen buis 
Ø 30 x 60 x 2 mm, verchroomd of met 
poedercoating, stelschroeven. 

Tafelbladen/bladafwerking: 
pagina 23 – 25. Optioneel koppelbaar.

800/800 mm
1200/800 mm
1400/800 mm
1600/800 mm
1800/800 mm 1600 mm/r = 800

Ø 800 mm 
Ø 1000 mm
Ø 1200 mm

1400/700/700 mm
1600/800/800 mm
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Transportwagen 
als Zubehör.

Transport trolley
available as 
accessory.

Transportwagen als
toebehoren.
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Serie T 400 Klapptisch/ folding table/inklapbare tafel
Klapptische für die flexible Ausstattung
ganzer Säle, für Kantinen, Versammlungs-
und Seminarräume. Praktisch in der Hand-
habung. Klappfunktion mit Arretierung und
Entriegelung mittels bewährter Bügelme-
chanik. Wahlweise mit Vierfuß-, T- oder
Doppel-T-Gestell mit geradem oder bogen-
förmigem Fußausleger.

Versatile folding tables to furnish large
halls, canteens, meeting and workshop
rooms. Practical to handle. Folding 
mechanism with locking and unlocking
functions using proven bracket mecha-
nism. Choice of 4-leg, T-shaped or dou-
ble-T-shaped base frames with straight
or arched cantilevers.

Inklapbare tafels voor een flexibele 
in richting van complete zalen. Voor 
kantines, vergader- en seminarruimtes.
Eenvoudig in het gebruik. Inklapfunctie
met vergrendeling en ontgrendeling 
d.m.v. een degelijk beugelmechanisme.
Naar keuze met vier poten, T-vormig 
of dubbel T-vormig frame met rechte 
of gebogen voetsteunen. 

11.03.14_MaS_Pros_Tische_D_GB_NL_Q7.qxd:MaS_Pros_Tische  15.03.2011  13:18 Uhr  Seite 14



Tische schonend über integrierte Puffer
stapelbar. Bei Ausführung mit Aufdopp-
lung ermöglichen Verkettungshaken 
sichere Verbindungen Tisch/Tisch und
Tisch/Einhängeplatte/Tisch.

Tables can be stacked and feature 
integrated buffers to prevent damage.
Tables featuring a false edge can be
linked, table-to-table or table-to-inter-
mediate top-to-table, using linking
hooks.

De tafels kunnen m.b.v. geïntegreerde
buffers worden gestapeld zonder be-
schadigd te worden. Bij de uitvoering
met dubbel blad maken koppelingshaken
stevige verbindingen van tafel/tafel en
tafel/uitbreidingsblad/tafel mogelijk.

15

Vierfuß- und Doppel-T-Gestelle Trägerrohr
Ø 30 x 2 mm, Fußausleger Ø 35 x 2 mm,
verchromt. Tischplatten 19 mm stark,
Oberfläche Melamin oder mit CPL/HPL
Schichtstoffplatte belegt, umlaufend
mit Aufdoppelung 65x20 mm und 2 mm
ABS-Kante oder mit Rahmen aus Buche
massiv, fingerverzinkt. 

Tischplatten/Oberflächen: 
Seite 23 – 25.

4-leg and double-T-shaped base frames:
Supports = Ø 30 x 2 mm tubing, can-
tilevers = Ø 35 x 2 mm, chromed finish. 
Table tops 19 mm thick, in a melamine 
or CPL/HPL laminate finish, with all-round
65 x 20 mm false edge plus 2 mm ABS 
lipping or with dovetail-joint solid beech
frame. 

Table tops/range of finishes: 
pages 23 – 25.

Vier poten of dubbel T-vormig frame. 
Dragende buis Ø 30 x 2 mm, voetsteun 
Ø 35x2 mm, verchroomd. 19 mm dikke
tafelbladen, oppervlak bekleed met 
melamine of CPL/HPL-kunststof, rondom
dikke rand van 65 x 20 mm en 2 mm
ABS-rand of met massief beukenhouten
raamwerk, zwaluwstaartverbinding. 

Tafelbladen/bladafwerking: 
pagina 23 – 25.

1200/700 mm
1400/700 mm
1600/700 mm
1800/700 mm
2000/700 mm

1200/800 mm
1400/800 mm
1600/800 mm
1800/800 mm
2000/800 mm

1200/600 mm
1400/600 mm
1600/600 mm
1800/600 mm
2000/600 mm
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Ein designorientierter Tisch für flexibles,
temporäres Einrichten. Mobil auf fest-
stellbaren Rollen und mit schwenkbarer
Platte. Deshalb platzsparend zu staffeln
und leicht an jeden Ort zu bringen. Mit
sicherer Arretierung und Entriegelung.

A versatile designer table for temporary
furnishing applications. Movable, fea -
turing braking castors and flip-up tops.
Can therefore be nested to save on
space and is easy to move to any 
location. With secure locking/unlocking
detail.

1000/700 mm
1200/700 mm
1400/700 mm
1600/700 mm
1800/700 mm

Serie T 480/485
Een designgerichte tafel voor flexibele,
tijdelijke inrichtingen. Mobiel op wie-
len die vastgezet kunnen worden en
met zwenkbaar tafelblad. Kan daarom
plaatsbesparend worden opgeborgen
en eenvoudig naar een andere plaats
worden gebracht. Met stevige vergren-
deling en ontgrendeling. 

16

Die Abbildung zeigt die Serie T 485 Fuß-
ausleger und Applikationen aus hoch-
glanzpoliertem Aluminium, Säulen und
Traverse Stahlfeinstruktur schwarz. 
Serie T 480 Fußausleger und Gestell
Alusilber RAL 9006. Fest stellbare 
Rollen Ø 75 mm.

Tischplatten/Oberflächen: 
Seite 23 – 25.

The picture shows Series T 485 cantilevers
and other details in a polished aluminium
finish and columns and cross-beams in a
black fine-texture steel finish. Series T 480
cantilever and frame – RAL 9006 white
aluminium. Braking castors, Ø 75 mm. 

Table tops/range of finishes: 
pages 23 – 25.

Op de afbeelding is serie T 485 te 
zien met voetsteun en applicaties van
hoogglanzend gepolijst aluminium, 
zuilen en steun zijn van fijn, zwart staal.
Serie T 480 met voetsteun en frame in 
RAL 9006, wit aluminium. 
Vergrendelbare wielen Ø 75 mm.

Tafelbladen/bladafwerking: 
pagina 23 – 25.

1000/800 mm
1200/800 mm
1400/800 mm
1600/800 mm
1800/800 mm
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Serie T 450 Klapptisch/ folding table/inklapbare tafel
Gute Form und sichere Funktion kenn-
zeichnen diesen Klapptisch ohne zu-
sätzlichen Stützbügel. Zuverlässige 
Arretierung durch Einrasten nach dem
Aufklappen, Sicherheitsentriegelung
nur bei Hebelbetätigung. 

Great design and safe handling char-
acterise this folding table, which does
not feature additional support brack-
ets. Reliable locking mechanism –
folding leg clicks into place after being
lifted, safety unlocking feature – lever
release only.

Een fraaie vorm en degelijke functie
zijn kenmerkend voor deze inklapbare
tafel zonder extra steunbeugel. De 
tafel wordt betrouwbaar vergrendeld,
doordat deze na het uitklappen vast-
klikt. De veiligheidsontgrendeling 
functioneert alleen bij trekken aan 
de hendel.

Säule aus Stahlovalrohr Ø 30x60x2,5 mm,
Fußausleger aus Stahrundrohr 35 x 2 mm,
verchromt. Platten ab 1400 mm Länge 
unterseitig mit zusätzlicher Traverse. Gleiter
mit Bodenausgleichsschrauben.

Tischplatten/Oberflächen: 
Seite 23 – 25.

Columns: oval Ø 30 x 60 x 2.5 mm steel 
tubing, cantilevers: 35 x 2 mm round steel
tubing, chromed finish. Tops wider than
1400 mm feature additional cross-beam
on the underside. Glides with levelling
screws.

Table tops/range of finishes: 
pages 23 – 25.

Zuilen van ovale stalen buis 
Ø 30 x 60 x 2,5 mm, voetsteun van 
ronde stalen buis 35x2 mm, verchroomd.
Tafelbladen vanaf een lengte van 
1400 mm krijgen aan de onderzijde een 
extra steun. Glijders met stelschroeven. 

Tafelbladen/bladafwerking: 
pagina 23 – 25.

1200/700 mm
1400/700 mm
1600/700 mm
1800/700 mm

1200/1000 mm
1400/1000 mm
1600/1000 mm
1800/1000 mm

1200/800 mm
1400/800 mm
1600/800 mm
1800/800 mm
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Serie T 700 light Klapptisch/ folding table/inklapbare tafel
Ein Klapptisch in anspruchsvollem 
Design. Ohne Stützbügel! Die Mechanik
ist in einem formschönen Gehäuse
untergebracht. Zuverlässige Arretierung
durch Einrasten nach dem Aufklappen,
Sicherheitsentriegelung nur bei Hebel-
betätigung.

A folding table featuring a premium-
look design and no support brackets!
The mechanism is housed in an attrac-
tive casing. Reliable locking mechanism
– folding leg clicks into place after 
being lifted, safety unlocking feature –
lever release only.

Een inklapbare tafel met hoogwaardig
design. Zonder steunbeugel! Het me-
chanisme is in een fraaie behuizing
ondergebracht. De tafel wordt betrouw-
baar vergrendeld doordat deze na 
het uitklappen vastklikt, ontgrendeling
alleen bij trekken aan de hendel.

Gestell aus Stahlrohr Ø 35 x 2 mm, 
pulverbeschichtet oder verchromt, 
Gleiter mit Bodenausgleichsschrauben.
Platten ab 1400 mm Länge unterseitig
mit zusätzlicher Traverse. Gleiter mit
Bodenausgleichsschrauben.

Tischplatten/Oberflächen: 
Seite 23 – 25.

Base frame: Ø 35 x 2 mm steel tubing in 
a powder-coated or chromed finish. Tops
wider than 1400 mm feature additional
cross-beam on the underside. Glides with
levelling screws.

Table tops/range of finishes: 
pages 23 – 25.

Frame van stalen buis Ø 35 x 2 mm, 
verchroomd of met poedercoating. Tafel-
bladen vanaf een lengte van 1400 mm
krijgen aan de onderzijde een extra
steun. Glijders met stelschroeven. 

Tafelbladen/bladafwerking: 
pagina 23 – 25.

1200/700 mm
1400/700 mm
1600/700 mm
1800/700 mm

1200/800 mm
1400/800 mm
1600/800 mm
1800/800 mm

1200/600 mm
1400/600 mm
1600/600 mm
1800/600 mm
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Gestell aus Stahlrohr Ø 25 x 2 mm, 
pulverbeschichtet oder verchromt.

Tischplatten/Oberflächen: 
Seite 23 – 25.

Breite mit Gestell 600 mm.

Base frame: Ø 25 x 2 mm steel tubing,
powder-coated or chromed finish.

Table tops/range of finishes: 
pages 23 – 25.

Width, including base frame: 600 mm.

Frame van stalen buis Ø 25 x 2 mm, 
verchroomd of met poedercoating. 

Tafelbladen/bladafwerking: 
pagina 23 – 25.

Breedte met tafelframe 600 mm.

Serie T 525
Ein praktischer Collegetisch für 
Schulung und Seminar. Mit genügend
Platz zum Schreiben oder für den 
Laptop. Sicherer Stand durch Fuß-
gleiter aus Kunststoff. Stapelbar und
deshalb platzsparend zu lagern.
Design: Mauser Sitzkultur Designteam.

A practical college table for training
and workshop rooms. It features suffi-
cient space to be able to write or for a
laptop. Synthetic glides provide stability.
Stackable, therefore can be stored to
save space. 
Design: Mauser SitzKultur design team.

Een handige collegetafel voor trainingen
en seminars. Met voldoende ruimte om
te schrijven of de laptop te plaatsen.
Staat stevig dankzij kunststof glijders.
Deze tafel is stapelbaar en kan daardoor
plaatsbesparend worden opgeborgen. 
Design: Mauser Sitzkultur Designteam.

500/300 mm (Platte/table tops/tafelblad)

19
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Serie T 490/495

Stahlrundrohr Bodenplatte rund Tischplatten Bodenplatte Tischplatten Quadrat
Round steel tubing Base plates round Table tops Base plates square Table tops
Ronde stalen buis Vloerplaat rond Tafelbladen Vloerplaat Tafelbladen vierkant

80 mm 510 mm 600 mm 450 x 450 mm 600 x 600 mm
700 mm 700 x 700 mm

100 mm 600 mm 800 mm 550 x 550 mm 800 x 800 mm

100 mm 700 mm 900 mm 650 x 650 mm 900 x 900 mm
1000 mm 1000 x 1000 mm
1100 mm 1100 x 1100 mm

20

Range of elegant stand/sit tables
with circular or square tops. Match-
ing central-column base with circular
or square base plates. Available 
in powder-coated or chrome-plated 
finish. Concealed levelling screws.

Representatieve sta- en zittafels met
ronde of vierkantige tafelbladen.
Hierbij passend een zuilframe met
eveneens ronde of vierkantige vloer-
plaat, afdekking verchroomd of met
poedercoating. Onzichtbaar geïnte-
greerde stelschroeven.

Serie T 490/495
Repräsentative Sitz- und Stehtische
mit runden oder quadratischen Tisch-
platten. Dazu korrespondierend Mit-
telsäulengestell mit ebenfalls runden
oder quadratischen Bodenplatten,
pulverbeschichtet oder mit verchrom-
ter Abdeckung. Bodenausgleichs-
schrauben unsichtbar integriert.
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Serie T 1700

21

Ø 800 mm
Ø 1000 mm

Serie T 1700
Stehen und Sitzen im Wechsel! Per
Fußpedal und Führung von Hand ist 
die Tischplatte von 720 bis 1120 mm
höhenverstellbar. Ideal als Beistelltisch
am Arbeitsplatz. Mittelsäule aus Stahl-
rohr Ø 100 mm mit integrierter Gas-
druckfeder. Fußteller Ø 560 mm mit 
Bodenausgleichsschrauben. Beides
pulverbeschichtet.
Design: SMD Designteam

Alternate between standing up and sitting
down! The table top can be height-ad-
justed from 720 to 1120 mm by step-
ping on a foot pedal and guiding the top
with your hand. Ideal for use as a side
table at your desk. Central column made
of Ø 100 mm steel tubing with integrated
gas action. Base plate: Ø 560 mm with
levelling screws. Both available in a
powder-coated finish. 
Design: SMD design team

Afwisselend staan en zitten! Het tafel-
blad kan van 720 tot 1120 mm in hoog-
te worden versteld met een voetpedaal
en ondersteuning van de hand. Ideaal
als bijzettafel op de werkplek. De
steunzuil is gemaakt van stalen buis 
Ø 100 mm met geïntegreerde gasdruk-
veer. Voetplaat Ø 560 mm met geïnte-
greerde stelschroeven. Beide voorzien
van poedercoating.
Design: SMD Designteam

Tischplatten/Oberflächen: 
Seite 23 – 25.

Table tops/range of finishes: 
pages 23 – 25.

Tafelbladen/bladafwerking: 
pagina 23 – 25.
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Elektrifizierung
Cable Management
Elektrische aansluiting

Ob einfache Kabeldurchführungen oder
herausklappbare Steckvorrichtungen
wie die abgebildete Netbox – vieles ist
individuell möglich. Auch die Integration
von Medientechnik wie zum Beispiel
von absenkbaren Monitoren. Weitere
Medientechnik auf Anfrage möglich.
Die Zu- und Weiterführung von Leitun-
gen unterhalb der Tischplatte erfolgt
über Kabelklemmen oder Kabelkanäle.

There is a wide range of specific cable
management options available, from
simple cable grommets to fold-out sock-
et sets, such as the netbox featured
here. Media technology, such as drop-
down monitors, can also be integrated.
Other media technology formats avail-
able upon request. Cable management
is featured beneath table tops using 
cable clamps or cable ducts.

Tischheizung
Table Heater
Tafelverwarming

Bringt mit gesunder Infrarot-Strahlungs-
wärme das individuelle Behaglichkeits-
klima. Ideal für die Übergangszeit. 
Kostensparend während der Heizperiode,
in der die Raumtemperatur energie -
sparend abgesenkt werden kann. Nur
3 – 5 Cent Stromverbrauch pro Stunde. 
Unterhalb der Tischplatte oder hinter
Frontblenden anzubringen. Fordern Sie
weitere Informationen an!

Healthy infrared radiant heat adds
comfort to your working environment.
Ideal for transitional periods. Saves
money during the peak heating sea-
son, when the ambient temperature
can be reduced to save energy. Costs
just 3 – 5 Euro cents per hour. Can be
attached beneath table tops or behind
modesty panels. Why not request fur-
ther information!

Zorgt met gezonde infraroodstraling
voor een individueel aangenaam 
klimaat. Ideaal voor de overgangstijd.
Kostenbesparend tijdens de verwar-
mingsperiode, omdat de kamertempe-
ratuur energiebesparend kan worden
verlaagd. Een stroomverbruik van
slechts 3 – 5 cent per uur. Kan onder
het tafelblad of achter frontpanelen
worden aangebracht. Nadere informa-
tie op aanvraag.

22

Akustikmodule
Acoustic Modules
Akoestische modules

Zur Verbesserung der Raumakustik
können alle Tische auch mit speziellen
Akustikmodulen ausgerüstet werden.
Dabei handelt es sich um 18 mm
starke Platten mit Rasterlochungen
und einem Kern, der den Schall hoch-
wirksam absorbiert. Diese Module
werden unterhalb der üblichen Tisch-
platten angebracht. Entweder als Auf-
doppelung zur serienmäßigen Tisch-
platte oder direkt integriert und
ein gefasst durch einen gemeinsamen
Umleimer. Eine weitere Möglichkeit ist
ihr Einsatz als Sichtblende. Für die
Oberflächen stehen zahlreiche Dekore
zur Wahl. 

All tables can be fitted with special
acoustic modules to improve the
acoustics in any space or room. These
are 18 mm panels with perforation
patterns and highly effective sound-
absorbing cores. These modules are
fitted beneath conventional table
tops, either as add-on panels on stan-
dard tops or directly integrated with
shared lipping. Can also be used 
as modesty panels. Large choice of
laminate finishes.

Ter verbetering van de akoestiek in de
ruimte kunnen alle tafels worden uit-
gerust met speciale akoestische mo-
dules. Het gaat hierbij om 18 mm dikke
platen met rasterboorgaten en een
kern die het geluid uiterst effectief ab-
sorbeert. Deze modules worden onder
de normale tafelbladen aangebracht.
Ofwel als extra plaat op het standaard
tafelblad aangebracht ofwel direct
geïntegreerd en omlijst met een geza-
menlijke rand. Een andere mogelijk-
heid is de toepassing als zichtpaneel.
Voor de bladafwerking kan uit veel 
decors worden gekozen. 

Er zijn veel individuele mogelijkheden
– van eenvoudige kabeldoorvoer en
uitklapbare stopcontacten tot de hier
afgebeelde netbox. Ook het integreren
van mediatechniek is mogelijk, zoals
inlaatbare beeldschermen. Andere 
mediatechniek is op aanvraag mogelijk.
De kabels onder het tafelblad worden
met kabelklemmen of via kabelgoten
geleid. 
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Tischplatten/T able Tops/Tafelbladen

Platten-Bezeichnung/
Stärke

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

Oberflächen siehe Seite 24 – 25.

Range of finishes, see pages 24 – 25.

Bladafwerking zie pagina 24 – 25.

Kern 3-Schicht-Feinspanplatte 
Oberfläche: Melamin 
beschichtet; Anleimer um-
laufend 2 mm ABS, farblich 
passend zur Oberfläche

Kern 3-Schicht-Feinspanplatte 
Oberfläche: Melamin 
beschichtet; Anleimer um-
laufend 2 mm ABS, farblich 
passend zur Oberfläche

Kern 3-Schicht-Feinspanplatte 
Oberfläche: Melamin 
beschichtet; Massivholz-
Anleimer umlaufend 3 mm,
lackiert

Kern 3-Schicht-Feinspanplatte 
Oberfläche: Melamin 
beschichtet; Massivholz-
Anleimer 10 mm längs, 
3 mm quer, lackiert

Kern 3-Schicht-Feinspanplatte 
Oberfläche: Furniert
Massivholz-Anleimer 10 mm
längs, 
3 mm quer, lackiert

Kern mitteldichte Faserplatte
(MDF); Oberfläche: HPL 
0,8 mm belegt, Massivholz-
Anleimer 6 mm längs, 
3 mm quer, lackiert

Kern mitteldichte Faserplatte
(MDF) 
Oberfläche: Furniert 
Massivholz-Anleimer 6 mm
längs, 3 mm quer, lackiert

Kern 3-Schicht-Feinspanplatte 
Oberfläche: HPL 0,8 mm 
belegt; Massivholz-Anleimer
50 mm längs, 3 mm quer,
lackiert

HPL-Vollkernplatte, 
mit schwarzem Kern
Trägerplatten mit einer 
Dekorbeschichtung

Trägerplatte: 19 mm Span-
platte, Melamin beschichtet 
Aufdoppelung: 65 x 20 mm 
Kante: ABS 2 mm 

Trägerplatte: 19 mm Span-
platte, Melamin beschichtet 
Aufdoppelung: 65 x 20 mm,
Kante: Massiv Buche 
Rahmen, fingerverzinkt

Trägerplatte: 19 mm Span-
platte CPL/HPL belegt
Aufdoppelung: 65 x 20 mm, 
Kante: ABS 2 mm

Trägerplatte: 19 mm Span-
platte; CPL/HPL belegt
Aufdoppelung: 65 x 20 mm,
Kante: Massiv Buche 
Rahmen, fingerverzinkt

Core: 3-ply fine chipboard
Finish: melamine; 
Full-surround 2 mm ABS 
lipping, colour-matched 
to table top finish

Core: 3-ply fine chipboard
Finish: melamine
Full-surround 2 mm ABS 
lipping, colour-matched 
to table top finish

Core: 3-ply fine chipboard
Finish: melamine
Full-surround 3 mm solid
wood lipping, varnished

Core: 3-ply fine chipboard
Finish: melamine
10/3 mm bull-nosed solid
wood lipping, varnished

Core: 3-ply fine chipboard
Finish: veneer
10/3 mm bull-nosed solid 
wood lipping, varnished

Core: medium-density 
fibreboard (MDF)
Finish: 0.8 mm HPL
6/3 mm bevelled solid 
wood lipping, varnished

Core: medium-density 
fibreboard (MDF)
Finish: veneer
6/3 mm bevelled solid 
wood lipping, varnished

Core: 3-ply fine chipboard
Finish: 0.8 mm HPL
50/3 mm bevelled solid 
wood lipping, varnished

HPL solid core top,
with black core;
laminated carrier panels

Carrier panel: 19 mm 
chipboard, melamine finish
False edge: 65 x 20 mm
Lipping: 2 mm ABS

Carrier panel: 19 mm 
chipboard, melamine finish
False edge: 65 x 20 mm
Lipping: solid beech with
dovetail joints

Carrier panel: 19 mm 
chipboard, CPL/HPL finish
False edge: 65 x 20 mm
Lipping: 2 mm ABS

Carrier panel: 19 mm 
chipboard, CPL/HPL finish
False edge: 65 x 20 mm
Lipping: solid beech with
dovetail joints

Top name/
thickness

Kern: fijne 3-laags-spaanplaat
Oppervlak: melaminecoating
Aangelijmde 2 mm dikke ABS-
 rand rondom, kleur passend 
bij het oppervlak

Kern: fijne 3-laags-spaanplaat
Oppervlak: melaminecoating
Aangelijmde 2 mm dikke ABS-
rand rondom, kleur passend 
bij het oppervlak

Kern: fijne 3-laags-spaanplaat
Oppervlak: melaminecoating
Aangelijmde 3 mm dikke massief
houten rand rondom, gelakt

Kern: fijne 3-laags-spaanplaat
Oppervlak: melaminecoating
Aangelijmde massief houten
rand, 10 mm dik in de lengte, 
3 mm dik in de breedte, gelakt

Kern: fijne 3-laags-spaanplaat
Oppervlak: fineer
Aangelijmde massief houten
rand, 10 mm dik in de lengte, 
3 mm dik in de breedte, gelakt

Kern: middeldichte vezelplaat (MDF),
Oppervlak: bekleed met 0,8 mm
HPL, Aangelijmde massief houten
rand, 6 mm dik in de lengte, 
3 mm dik in de breedte, gelakt

Kern: middeldichte vezelplaat
(MDF), Oppervlak: fineer
Aangelijmde massief houten
rand, 6 mm dik in de lengte, 
3 mm dik in de breedte, gelakt

Kern: fijne 3-laags-spaanplaat
Oppervlak: bekleed met 0,8 mm
HPL, Aangelijmde massief houten
rand, 50 mm dik in de lengte, 
3 mm dik in de breedte, gelakt

Massieve HPL-plaat met 
zwarte kern
Dragende platen met een 
decorcoating

Dragende plaat: 19 mm 
spaanplaat
Melaminecoating
Verdubbeling: 65 x 20 mm
Rand: 2 mm ABS

Dragende plaat: 19 mm 
spaanplaat, Melaminecoating
Verdubbeling: 65 x 20 mm, 
rand: massief beuken raamwerk,
zwaluwstaartverbinding

Dragende plaat: 19 mm 
spaanplaat
Coating van CPL/HPL
Verdubbeling: 65 x 20 mm
Rand: 2 mm ABS

Dragende plaat: 19 mm 
spaanplaat; Coating van CPL/HPL
Verdubbeling: 65 x 20 mm, 
rand: massief beuken raamwerk,
zwaluwstaartverbinding

Code tafelblad/
dikte

KF 19/19 mm

KF 25/25 mm 

KFH 19/19 mm 

KHU 20/20 mm 

H 20/20 mm 

KFMH 25/25 mm 

HFMH 25/25 mm 

KHU 30/30 mm 

HPL/13 mm 

KF 19/65 mm

KFH 19/65 mm

KF 19/65-CPL
19/65 mm

KFH 19/65-CPL
19/65 mm

* folding table/inklapbare tafel
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Amerik. Kirsche 
American Cherry
Amerik. kersen

Wenge
Wengé
Wengé

Kanad. Ahorn
Canadian Maple
Canad. ahorn

Nussbaum
Walnut
Noten

Buche gedämpft
Muted Beech
Gedempt beuken

Oberflächen/Finishes/Bladafwerking

Echtholz-Furniere

Real wood veneers

Echt houtfineer

RAL 7035
Lichtgrau 
Light grey 
Lichtgrijs

Anthrazit
Anthracite
Antraciet

Weiß
White
Wit

RAL 9006 
Weißaluminium 
White aluminium
Wit aluminium

Cremeweiß
Cream white
Crèmewit

KF 19/19 mm  KF 25/25 mm 2.1.

Melaminbeschichtung

Melamine Finish

Melaminecoating

Ahorn
Maple
Ahorn

Buche hell
Light beech
Licht beuken

Birke
Birch
Berken

Buche rot
Red beech
Beuken rood

Eiche
Oak
Eiken

Macadamia
Macadamia
Macadamia

Kirsche rot
Red cherry 
Kersen rood

Nussbaum
Walnut
Noten

Kirsche hell
Light cherry 
Licht kersen

Nussbaum
Walnut
Noten

Lichtgrau 
Light grey 
Lichtgrijs

Ahorn
Maple
Ahorn

Anthrazit
Anthracite
Antraciet

HPL/13 mm Vollkernplatte/ / olkernbladen9.

Dekore

Laminates

Decors

24

H 20/20 mm 5.

Für Tischplatten von Seite 23 For table tops featured on page 23 Voor tafelbladen van pagina 23
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Weißaluminium RAL 9006
White aluminium RAL 9006
Wit aluminium RAL 9006

Anthrazitgrau RAL 7016
Anthracite grey RAL 7016
Antracietgrijs RAL 7016

Gestelle/Base frames/Frames 

Weitere Farben nach RAL auf Anfrage./Other RAL colours upon request./Andere RAL-kleuren op aanvraag.

Pulverbeschichtet 
sowie verchromt

Powder-coated
and chromed

Poedercoating 
en verchroomd

Graphitschwarz RAL 9011
Graphite black RAL 9011
Grafietzwart RAL 9011

Lichtgrau RAL 7035
Light grey RAL 7035
Lichtgrijs RAL 7035
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Farbabweichungen aus drucktechnischen
Gründen möglich.

Colour variances may occur due to 
printing techniques.

Kleurafwijkingen door druktechnische 
redenen mogelijk.

Chrom
Chrome
Chroom

Schiefergrau
Slate grey
Leisteengrijs

Ahorn
Maple
Ahorn

Weiß
White
Wit 

Buche
Beech
Beuken

Lichtgrau
Light grey
Lichtgrijs

KFH 19/19 mm  KHU 20/20 mm  KFMH 25/25 mm  HFMH 25/25 mm  KHU 30/30 mm 8.7.6.4.3.

HPL Schichtstof f

HPL laminates

HPL-kunststof

Elfenbein
Ivory
Ivoor

Kirsche
Cherry
Kersen

Sahara
Sahara
Sahara

Nussbaum
Walnut
Noten

Ahorn
Maple
Ahorn

Buche rot
Red beech
Beuken rood

Weiß
White
Wit

Buche hell
Light beech
Licht beuken

Lichtgrau
Light grey
Lichtgrijs

KF 19/65 mm  KFH 19/65 mm  KF 19/65-CPL / 19/65 mm  KFH 19/65-CPL / 19/65 mm13.12.11.10.

CPL/HPL Schichtstof f
Melaminbeschichtung

CPL/HPL laminate
Melamine finish

CPL-/HPL-kunststof
Melaminecoating
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Planungshilfen/Planning Aids/Planningshulp
Diese Übersicht zeigt Ihnen auf einen
Blick, wie viele Stühle oder Sessel bei
einer Ansitzbreite von 800 mm (nach
DIN 16555) an Tische unterschied -
licher Form und Größe gestellt werden
können. 

This summary shows you at a glance
how many chairs or chairs with arm-
rests you can position at tables of 
various shapes and sizes (assuming
overall seating width, including clear-
ance to neighbouring chairs is 800 mm
– DIN 16555 standard).

Dit overzicht toont u in één oogopslag
hoeveel stoelen met een zitbreedte
van 800 mm (norm DIN 16555) aan
tafels met verschillende vormen en af-
metingen kunnen worden geplaatst.

60 x 120 80 x 160

100 x 240

60x60 70 x 70

90x90

Ø 60 Ø 80

Ø 100 Ø 120
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100 x 200 120 x 240

120 x 280

100 x 240 120 x 240

130 x 280

120 x 180 160 x 240

138,6 x 160

Abmessungen in cm/Measurements in cm/ Afmetingen in cm
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Mauser Sitzkultur GmbH & Co. KG
Erlengrund 3
34477 Twistetal-Berndorf
Germany
fon +49 (0) 5631 50514-0
fax +49 (0) 5631 50514-44
info@mauser-sitzkultur.com
www.mauser-sitzkultur.com

Zertifiziert nach DIN EN ISO 9001

Made in Germany
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Dieses Produkt stammt aus
nachhaltig bewirtschafteten
Wäldern und kontrollierten Quellen.

www.pefc.de

100%

PEFC zertifiziert

PEFC/04-31-1693


